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Package Contents
1 VE882T or VE892T
1 VE882R or VE892R
1 IR Transmitter
1 IR Receiver *
1 Mounting kit
2 Power Adapters
1 User Instructions
*Note: The IR receiver cable included with the package 

only supports 30 KHz to 56 KHz
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RS-232 Channel Transmission C

The RS-232 signal transmission fl ow is shown in the following 
example: 
From a source device, the RS-232 signal is transmitted (Tx) to 
the VE882T/VE892T receiving (Rx) unit; the VE882R/VE892R 
transmits (Tx) signals to the display device (Rx). 

*Remarque : l’émetteur infrarouge et le récepteur infrarouge 
peuvent être branchés sur l'unité /VE892T ou sur 
l’unité VE882R/VE892R, selon le périphérique que 
vous souhaitez commander à distance.

Transmission par canal RS-232 C

La transmission du signal RS-232 suit le parcours représenté dans 
l’exemple ci-dessous: 
À partir d’un périphérique source, le signal RS-232 est transmis (Tx) 
au module récepteur VE882T/VE892T (Rx) ; le module VE882R/
VE892R transmet (Tx) les signaux au périphérique d’affi chage (Rx). 

*Hinweis: Sie können den Infrarot-Sender bzw. -Empfänger 
entweder mit dem VE882T/VE892T oder dem VE882R/
VE892R verbinden, je nachdem, welches der Geräte Sie 
fernsteuern möchten.

RS-232-Übertragung C

Das Flussdiagramm der RS-232-Signalübertragung ist im folgenden 
Beispiel beschrieben: 
Das RS-232-Signal wird von der Signalquelle gesendet (Tx) und 
von der VE882T/VE892T-Empfangseinheit empfangen (Rx); 
der VE882R/VE892R sendet (Tx) die Signale wiederum an das 
Anzeigegerät (Rx). 

*Nota: Puede conectar el emisor o el receptor para infrarrojos 
o bien al VE882T/VE892T o bien al VE882R/VE892R, 
dependiendo del dispositivo que desee controlar a distancia.

Transmisión por canal RS-232 C

El fl ujo de la transmisión de señales RS-232 se representa en el 
ejemplo siguiente: 
Del dispositivo fuente, la señal RS-232 se transmite (Tx) a la 
unidad receptora (Rx) VE882T/VE892T; el VE882R/VE892R, a su 
vez, transmite (Tx) las señales al dispositivo de visualización (Rx). 

Trasmissione canale RS-232 C

Il fl usso della trasmissione del segnale RS-232 è illustrato nel 
seguente esempio: 
Il segnale RS-232 è trasmesso (Tx) da un dispositivo sorgente 
all’unità ricevente VE882T/VE892T (Rx), quindi il VE882R/VE892R 
trasmette (Tx) i segnali al dispositivo di visualizzazione (Rx). 

Hardware Review A  
VE882T/R, /VE892T/R Front View
1. HDMI Input Port (VE882T/VE892T) / HDMI Output Port (VE882R/

VE892R)
2. IR Port
3. RS-232 Port (Tx/Rx/Gnd) 

VE882T/R, /VE892T/R Rear View
1. Optical IN/OUT Port 
2. Power Jack 
 
Top View
1. Power / Link LED

Description de l’appareil A

Vue avant des unités VE882T/R et VE892T/R 
1. Port d’entrée HDMI (VE882T/VE892T) / Port de sortie HDMI 

(VE882R/VE892R)
2. Port infrarouge
3. Port RS-232 (Tx/Rx/Gnd)

Vue arrière des unités VE882T/R et VE892T/R 
1. Port d’entrée/sortie optique
2. Prise d’alimentation 

Vue supérieure
1. Voyant d’alimentation/de liaison

Hardwareübersicht A

Vorderseite des VE882T/R, /VE892T/R 
1. HDMI-Eingang (VE882T/VE892T) / HDMI-Ausgang (VE882R/

VE892R)
2. Infrarot-Port
3. RS-232-Port (Tx/Rx/Gnd)

Rückseite des VE882T/R, /VE892T/R 
1. Ein-/Ausgang für Lichtwellenleiter
2. Stromeingangsbuchse 

Draufsicht
1. Betriebs- / Verbindungsanzeige

Presentación del hardware A

Vista anterior del VE882T/R, /VE892T/R
1. Puerto de entrada HDMI (VE882T/VE892T) / Puerto de salida 

HDMI (VE882R/VE892R)
2. Puerto de infrarrojos
3. Puerto RS-232 (Tx/Rx/Gnd)

Vista posterior del VE882T/R, /VE892T/R
1. Entrada y salida de fi bra óptica
2. Entrada de alimentación 

Vista superior
1. Indicador de alimentación / enlace

Hardware A

VE882T/R, /VE892T/R Vista frontale
1. Porta d’ingresso HDMI (VE882T/VE892T)/Porta d’uscita HDMI 

(VE882R/VE892R)
2. Porta infrarossi
3. Porta RS-232 (Tx/Rx/Gnd)

VE882T/R, /VE892T/R Vista posteriore
1. Porta ingresso/uscita ottica
2. Presa d’alimentazione 

Vista dall’alto
1. LED alimentazione/collegamento

Note:
• The LED blinks to indicate that the unit is receiving power.
• The LED lights to indicate that the fi ber is detected, and 

communication between the transmitter and receiver is reliable.

Installation B  
1. Connect the HDMI IN Port on the VE882T/VE892T to the HDMI 

OUT port on your video source device using HDMI cable.
2. Connect one end of the fi ber optic cable (LC, single mode) to the 

Optical OUT port on the VE882T/VE892T.
3. Connect the other end of the fi ber optic cable (LC, single mode) 

to the Optical IN port on the VE882R/VE892R.
4. Use an HDMI Cable to connect your video display to the HDMI 

output port on the VE882R/VE892R.
5. Plug the power adapter cable into the power jack on the VE882/

VE892.

Remarque :
• Le voyant clignote pour indiquer que l'appareil est sous tension.
• Le voyant s’allume pour indiquer que la fi bre est détectée et que 

la communication entre l’émetteur et le récepteur est fi able.

Installation B

1. Connectez le port d’entrée HDMI du module VE882T/VE892T au 
port de sortie HDMI de votre périphérique vidéo source à l’aide 
d’un câble HDMI.

2. Connectez une extrémité du câble à fi bre optique (LC, 
monomode) au port de sortie optique du module VE882T/
VE892T.

3. Connectez l’autre extrémité du câble à fi bre optique (LC, 
monomode) au port d’entrée optique du module VE882R/
VE892R.

Hinweis:
• Die LED-Anzeige blinkt, wenn das Gerät mit Strom gespeist wird.
• Die LED-Anzeige leuchtet, wenn der Lichtwellenleiter erkannt 

wurde und die Kommunikation zwischen Sender und Empfänger 
zuverlässig ist.

Installation B

1. Verbinden Sie den Eingang HDMI IN am VE882T/VE892T mit 
dem HDMI-Ausgang Ihrer Bildsignalquelle. Verwenden Sie dazu 
ein passendes HDMI-Kabel.

2. Verbinden Sie das eine Ende des Lichtwellenleiters (LC, 
einfacher Mode) mit der Buchse Optical OUT am VE882T/
VE892T.

3. Verbinden Sie das andere Ende des Lichtwellenleiters (LC, 
einfacher Mode) mit der Buchse Optical IN am VE882R/VE892R.

Nota:
• El indicador LED parpadea cuando la unidad está recibiendo 

corriente eléctrica.
• El indicador permanece iluminado cuando se ha detectado la 

fi bra óptica y la comunicación entre el transmisor y el receptor es 
estable.

Instalación B

1. Conecte el puerto HDMI IN del VE882T/VE892T a la salida de 
señal HDMI de su dispositivo fuente de señal gráfi ca. Para ello, 
emplee un cable HDMI.

2. Conecte un extremo del cable de fi bra óptica (LC, modo simple) 
al puerto de salida Optical OUT del VE882T/VE892T.

3. Conecte el otro extremo del cable de fi bra óptica (LC, modo 
simple) al puerto de entrada Optical IN del VE882T/VE892T.

Nota: 
• Il LED si illumina ad indicare che il dispositivo è alimentato.
• Il LED si illumina a indicare che è stata rilevata la fi bra e la 

comunicazione tra il trasmettitore e il ricevitore è affi dabile.

Installazione B  
1. Collegare la porta d’ingresso HDMI del VE882T/VE892T alla 

porta di uscita HDMI del dispositivo video sorgente tramite un 
cavo HDMI.

2. Collegare un’estremità del cavo in fi bra ottica (LC, modalità 
singola) alla porta di uscita ottica del VE882T/VE892T.

3. Collegare l’altra estremità del cavo in fi bra ottica (LC, modalità 
singola) alla porta di ingresso ottica del VE882R/VE892R.

4. Usare un cavo HDMI per collegare il dispositivo video alla porta 
d’uscita HDMI sul VE882R/VE892R.

6. (Optional) Connect your computer or controller system (RS-232 
Port) to the terminal block on the VE882/VE892 to perform serial 
commands.

7a. Connect an IR Transmitter/Receiver to the IR port on the 
VE882T/VE892T.*

7b. Connect an IR Transmitter/Receiver to the IR port on the 
VE882R/VE892R.*

*Note: The IR transmitter and IR receiver can be plugged either into 
the VE882T/VE892T or VE882R/VE892R unit depending on 
the device you want to control remotely.

4. Utilisez un câble HDMI pour relier votre périphérique d’affi chage 
vidéo au port de sortie HDMI du VE882R/VE892R.

5. Branchez le câble de l’adaptateur secteur dans la prise 
d’alimentation du module VE882/VE892.

6. (Facultatif) Connectez votre ordinateur ou votre système de 
commande (port RS-232) à la plaque à bornes située sur le 
VE882/VE892 pour réaliser des commandes en série.

7a. Branchez un émetteur/récepteur infrarouge au port infrarouge 
de l'unité VE882T/VE892T.*

7b. Branchez un émetteur/récepteur infrarouge au port infrarouge 
de l'unité VE882R/VE892R.*

4. Verbinden Sie Ihren Bildschirm mit dem HDMI-Ausgang des 
VE882R/VE892R. Verwenden Sie dazu ein HDMI-Kabel.

5. Verbinden Sie das Kabel des Netzteils mit der 
Stromeingangsbuchse am VE882/VE892.

6. (Optional) Verbinden Sie Ihren Computer oder eine Steuereinheit 
(RS-232-Port) mit dem Anschlussblock des VE882/VE892, um 
die Geräte über serielle Befehle steuern zu können.

7a. Verbinden Sie den Infrarot-Empfänger bzw. Infrarot-Sender mit 
dem Infrarot-Port am VE882T/VE892T.*

7b. Verbinden Sie den Infrarot-Empfänger bzw. Infrarot-Sender mit 
dem Infrarot-Port am VE882R/VE892R.*

4. Conecte la pantalla HDMI a la salida HDMI en la parte posterior 
del VE882R/VE892R. Para ello, emplee un cable HDMI.

5. Conecte el cable del adaptador de alimentación a la entrada de 
alimentación del VE882/VE892.

6. (Opcional) Conecte su computadora o una controladora (puerto 
RS-232) al bloque de terminales del VE882/VE892 para poder 
controlar el sistema con comandos seriales.

7a. Conecte el transmisor/receptor de infrarrojos al puerto para 
infrarrojos del VE882T/VE892T.*

7b. Conecte el transmisor/receptor de infrarrojos al puerto para 
infrarrojos del VE882R/VE892R.*

5. Inserire il cavo dell’alimentatore nella presa d’alimentazione del 
VE882/VE892.

6. (Opzionale) Collegare il computer o il controller (porta RS-232) 
alla presa del VE882/VE892 per eseguire i comandi seriali.

7a. Collegare il trasmettitore/ricevitore a infrarossi alla porta 
infrarossi del VE882T/VE892T.*

7b. Collegare il trasmettitore/ricevitore a infrarossi alla porta 
infrarossi del VE882R/VE892R.*

*Nota: è possibile inserire il trasmettitore e il ricevitore a infrarossi 
nel VE882T/VE892T oppure nel VE882R/VE892R a 
seconda del dispositivo che si desidera controllare in 
remoto.

PIN 
CONFIGURATION 
(Captive screw 
connectors)

Tx

Rx

Gnd

Tx

Rx

Gnd

Tx

Rx

Gnd

Tx

Rx

Gnd

Serial 
Device

Fiber

Supported Resolutions
Resolution Frequency(Hz)
640 x 480 60
720 x 480 60
800 x 600 60
1024 x 852 60
1280 x 720 60
1280 x 800 60

Resolution Frequency(Hz)
1280 x 1024 60
1366 x 768 60
1440 x 900 60

1600 x 1200 60
1680 x 1050 60

1920 x 1080
24
30
60

1920 x 1200 60

Important Notice
Considering environmental protection, ATEN does not provide a fully 
printed user manual for this product. If the information contained in the 
Quick Start Guide is not enough for you to confi gure and operate your 
product, please visit our website www.aten.com, and download 
the full user manual.

Online Registration
http://eservice.aten.com

Technical Phone Support
International:
886-2-86926959

All information, documentation, firmware, software utilities, and 
specifi cations contained in this package are subject to change without 
prior notification by the manufacturer.  Please visit our website http://
www.aten.com/download/?cid=dds for the most up-to-date versions. 

이 기기는 업무용(A급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 이 점을 
주의하시기 바라며, 가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

The following contains information that relates to China:

North America:
1-888-999-ATEN   Ext: 4988  

United Kingdom:
44-8-4481-58923

EMC Information
FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated 
in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction 
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this 
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the 
user will be required to correct the interference at his own expense.
FCC Caution: Any changes or modifi cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. 
CE Warning: This is a class A product. In a domestic environment this product may cause 
radio interference in which case the user may be required to take adequate measures.
Suggestion: Shielded twisted pair (STP) cables must be used with the unit to ensure 
compliance with FCC & CE standards.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1) this device mat not cause harmful interference, and(2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
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Передача данных по каналу RS-232 C

Порядок передачи сигнала RS-232 отображается в следующем 
примере: 
С устройства-источника сигнал RS-232 передается (Tx) на 
приемное (Rx) устройство VE882T/VE892T; устройство VE882R/
VE892R передает (Tx) сигнал на устройство отображения (Rx). 

Передавання даних каналом RS-232 C

Порядок передавання сигналу RS-232 показаний у прикладі 
нижче: 
З пристрою-джерела сигнал RS-232 передається (Tx) на 
приймаючий (Rx) пристрій VE882T/VE892T; пристрій VE882R/
VE892R передає (Tx) сигнали на пристрій відображення (Rx). 

Transmissão por canal RS-232 C

O fluxo de transmissão de sinal RS-232 é representado pela 
ilustração abaixo: 
A partir de um dispositivo fonte, o sinal RS-232 é transmitido (Tx) 
à unidade VE882T/VE892T receptora (Rx). O VE882R/VE892R, 
por sua vez, transmite (Tx) os sinais ao dispositivo de visualização 
(Rx). 

*注意: IRトランスミッターとIRレシーバーは、リモートから操作し
たいデバイスに合わせて、VE882T/VE892TとVE882R/
VE892Rのどちらのユニットにも接続することができま
す。

RS-232チャンネル転送 C

RS-232信号の転送フローは下記の例のとおりです。 
ソースデバイスから転送されたRS-232信号(Tx)は、VE882T/
VE892Tレシーバー に送られ(Rx)、VE882R/VE892Rから転送さ
れた信号(Tx)はディスプレイに送られます(Rx)。 

RS-232 채널 전송
RS-232 신호 전송이 다음과 같이 보여집니다: 

소스 장치로부터, RS-232 신호는 VE882T/VE892T 의 수신 (Rx) 

장치에 전송됩니다; VE882R/VE892R (Tx)는 디스플레이전송 장치 

(Rx) 에 전송합니다.

RS-232传输通道 C

来源端装置RS-232讯号传送(Tx)至VE882T/VE892T接收

端(Rx); VE882R/VE892R发送端(Tx) 讯号传送至显示设备

(Rx).

RS-232傳輸通道 C

來源端裝置RS-232訊號傳送(Tx)至VE882T/VE892T接收端(Rx); 

VE882R/VE892R發送端(Tx) 訊號傳送至顯示裝置(Rx).

Обзор оборудования A

Вид спереди на VE882T/R, /VE892T/R
1. Вход HDMI (VE882T/VE892T)/выход HDMI (VE882R/VE892R)
2. ИК-порт
3. Порт RS-232 (Tx/Rx/Gnd)

Вид сзади на VE882T/R, /VE892T/R
1. Оптический вход/выход
2. Гнездо питания

Вид сверху
1. Индикатор питания/канала

Огляд обладнання A

Вигляд спереду VE882T/R, /VE892T/R
1. Вхід HDMI (VE882T/VE892T)/вихід HDMI (VE882R/VE892R)
2. ІЧ-порт
3. Порт RS-232 (Tx/Rx/Gnd)

Вигляд ззаду VE882T/R, /VE892T/R
1. Оптичний вхід/вихід
2. Гніздо живлення

Вигляд зверху
1. Індикатор живлення/каналу

Revisão do hardware A  
Visão frontal do VE882T/R, /VE892T/R
1. Porta de entrada HDMI (VE882T/VE892T) / Porta de saída HDMI 

(VE882R/VE892R)
2. Porta de sinal infravermelho
3. Porta RS-232 (Tx/Rx/Gnd)

Visão traseira do VE882T/R, /VE892T/R
1. Porta de entrada/saída para fibra óptica
2. Conector de alimentação 

Visão superior
1. LED de Energia / Conexão

製品各部名称 A

VE882T/R, /VE892T/R フロントパネル
1. HDMI入力ポート(VE882T/VE892T) / HDMI出力ポート

(VE882R/VE892R)
2. IRポート
3. RS-232ポート (Tx/Rx/Gnd)

VE882T/R, /VE892T/R リアパネル
1. 光入力/出力ポート
2. 電源ジャック

トップパネル
1. 電源 / リンクLED

하드웨어 리뷰 A

VE882T/R, /VE892T/R 전면
1. HDMI 입력 포트(VE882T/VE892T) / HDMI 출력 포트(VE882R/

VE892R)

2. IR 포트

3. RS-232 포트 (Tx/Rx/Gnd)

VE882T/R, /VE892T/R 후면
1. 광입력/출력 포트

2. 전원잭

윗면
1. 전원 / 링크 LED

硬件检视 A

VE882T/R, VE892T/R前视图

1. HDMI输入端口(VE882T/VE892T) / HDMI输出端口

(VE882R/VE892R)

2. IR端口

3. RS-232端口

VE882T/R, VE892T/R 背视图

1. 光纤输入端口/输出端口

2. 电源插孔

上视图

1. 电源/连结LED指示灯

硬體檢視 A

VE882T/R, VE892T/R前視圖

1. HDMI輸入埠 (VE882T/VE892T) / HDMI輸出埠 (VE882R/

VE892R)

2. IR連接埠

3. RS-232連接埠

VE882T/R, VE892T/R 背視圖

1. 光纖輸入埠/輸出埠

2. 電源插孔

上視圖

1. 電源/連結LED指示燈

Примечание.
•	 Индикатор мигает, когда устройство подключено к сети 

питания.
•	 Индикатор загорается, сообщая об обнаружении провода 

и наличии надежного соединения между передатчиком и 
приемником.

Установка B

1. Соедините вход HDMI устройства VE882T/VE892T с выходом 
HDMI источника видео с помощью кабеля HDMI.

2. Подсоедините один конец оптоволоконного кабеля (LC, 
одномодовый режим) к оптическому выходу VE882T/VE892T.

3. Подсоедините другой конец оптоволоконного кабеля (LC, 
одномодовый режим) к оптическому входу VE882R/VE892R.

4. Воспользуйтесь кабелем HDMI, чтобы соединить дисплей с 
выходом HDMI устройства VE882R/VE892R.

Примітка.
•	 Індикатор блимає, коли пристрій підключено до мережі 

живлення.
•	 Індикатор світиться, повідомляючи про розпізнавання 

кабелю та наявність надійного з’єднання між передавачем та 
приймачем.

Встановлення B

1. З’єднайте вхід HDMI пристрою VE882T/VE892T з виходом 
HDMI джерела відео за допомогою кабелю HDMI.

2. Підключіть один кінець оптоволоконного кабелю (LC, 
одномодовий режим) до оптичного виходу VE882T/VE892T.

3. Підключіть інший кінець оптоволоконного кабелю (LC, 
одномодовий режим) до оптичного входу VE882R/VE892R.

4. Скористайтесь кабелем HDMI, щоб з’єднати дисплей з 
виходом HDMI пристрою VE882R/VE892R.

Observação:
•	 O LED pisca para indicar que a unidade está recebendo energia.
•	 O LED ascende para indicar que a fibra óptica foi detectada e 

que a comunicação entre o transmissor e o receptor é confiável.

Instalação B

1. Conecte a porta HDMI IN do VE882T/VE892T à porta de saída 
HDMI do dispositivo de fonte de vídeo usando um cabo HDMI.

2. Conecte uma ponta do cabo de fibra óptica (LC, modo simples) 
à porta de saída Optical OUT do VE882T/VE892T.

3. Conecte a outra ponta do cabo de fibra óptica (LC, modo 
simples) à porta de entrada Optical IN do VE882R/VE892R.

4. Use um cabo HDMI para conectar seu monitor à porta de saída 
HDMI do VE882R/VE892R.

5. Conecte o cabo do adaptador de energia ao conector de energia 
do VE882/VE892.

注意:
•	 LEDが点滅しているときは、ユニットが給電中であることを表

しています。
•	 LED が点灯しているときは、ファイバーが検出され、トランス

ミッターとレシーバー間の通信が安定していることを表してい
ます。

セットアップ B  
1. お使いのソースデバイスのHDMI出力ポートとVE882T/

VE892TのHDMI入力ポートをHDMIケーブルで接続してくださ
い。

2. 光ファイバーケーブル(LC、シングルモード)の片方の端を 
VE882T/VE892Tの光出力ポートに接続してください。

3. 光ファイバーケーブル(LC、シングルモード)のもう一方の端を
VE882R/VE892R の光入力ポートに接続してください。

알림:

•	 LED 가 깜박이면 유닛이 전원을 받고 있음.

•	 LED 불빛은 섬유가 감지되었으며 전송기와 수신기가 소통이 

원활함을 보여줌.

설치 B

1. VE882T/VE892T 의 HDMI 입력 포트를 비디오 소스의 HDMI 

출력 포트에 HDMI 케이블을 이용하여 연결하십시오.

2. 광섬유 케이블(LC, 싱글모드)의 한 쪽을 VE882T/VE892T의 

광섬유 출력 포트에 연결합니다.

3. 광섬유 케이블(LC, 싱글모드)의 다른 한 쪽을 VE882R/VE892R 

의 광섬유 입력 포트에 연결합니다.

4. HDMI 케이블로 비디오 디스플레이로 VE882R/VE892R 의 

HDMI 출력 포트에 연결합니다.

5. VE882/VE892의 전원 잭에 전원 어댑터를 연결합니다.

注意:

•	 LED指示灯闪烁代表该装置已接收电源

•	 LED指示灯亮着代表已侦测到光纤传送，传送端与接收端

讯号正常。

硬件安装 B

1. 使用HDMI线材连接VE882T/VE892T的HDMI输入端口至

视讯来源装置上的HDMI输出端口。

2. 使用光纤线材(LC,单模光纤)连接至VE882T/VE892T的光

纤输出端口。

3. 使用光纤线材(LC,单模光纤)的另一端连接至VE882R/

VE892R的光纤输入端口。

4. 使用HDMI线材连接视讯显示设备至VE882R/VE892R的

HDMI输出埠。

注意:

•	 LED指示燈閃爍代表該裝置已接收電源

•	 LED指示燈亮著代表已偵測到光纖傳送，傳送端與接收端訊號

正常。

硬體安裝 B

1. 使用HDMI線材連接VE882T/VE892T的HDMI輸入埠至視訊來源

裝置上的HDMI輸出埠。

2. 使用光纖線材(LC,單模光纖)連接至VE882T/VE892T的光纖輸出

埠。

3. 使用光纖線材(LC,單模光纖)的另一端連接至VE882R/VE892R的

光纖輸入埠。

4. 使用HDMI線材連接視訊顯示裝置至VE882R/VE892R的HDMI輸

出埠。

5. Подключите кабель адаптера питания в гнездо питания 
VE882/VE892.

6. (Дополнительно) Подключите компьютер или систему 
управления (порт RS-232) к блоку выводов VE882/VE892 для 
передачи команд последовательного интерфейса.

7a. Подключите ИК-передатчик/приемник к ИК-входу VE882T/
VE892T.*

7b. Подключите ИК-передатчик/приемник к ИК-входу VE882R/
VE892R.*

*Примечание. ИК-передатчик и ИК-приемник можно подключить 
к VE882T/VE892T или VE882R/VE892R, в 
зависимости от того, для какого устройства 
требуется дистанционное управление.

5. Підключіть кабель адаптера живлення до гнізда живлення на 
VE882/VE892.

6. (Додатково) Підключіть комп’ютер або систему керування 
(порт RS-232) до блоку виводів VE882/VE892 для виконання 
команд послідовного інтерфейсу.

7a. Підключіть ІЧ-передавач/приймач до ІЧ-входу VE882T/
VE892T.*

7b. Підключіть ІЧ-передавач/приймач до ІЧ-входу VE882R/
VE892R.*

*Примітка. ІЧ-передавач та ІЧ-приймач можна підключити до 
VE882T/VE892T або VE882R/VE892R, в залежності 
від того, для якого пристрою потрібне дистанційне 
керування.

6. (Opcional) Conecte seu computador ou controlador (porta 
RS-232) ao bloco de terminais no VE882/VE892 para poder 
executar comandos em série.

7a. Conecte um transmissor / receptor infravermelho à porta de 
infravermelho do VE882T/VE892T.*

7b. (Opcional) Conecte um transmissor / receptor infravermelho à 
porta de infravermelho do VE882R/VE892R.*

*Observação: O transmissor e o receptor infravermelho podem 
ser conectados tanto à unidade VE882T/VE892T 
quanto à unidade VE882R/VE892R, dependendo de 
qual dispositivo você deseja controlar remotamente.

4. お使いのディスプレイをHDMIケーブルでVE882R/VE892Rの
HDMI出力ポートに接続してください。

5. 電源アダプターのケーブル部分をVE882/VE892の電源ジャッ
クに接続してください。

6. (オプション) シリアルコマンドを使用する場合は、お使いのコ
ンピューターまたはコントローラーシステム(RS-232ポート)を
VE882/VE892のターミナルブロックに接続してください。

7a. IRトランスミッター/レシーバーをVE882T/VE892T*のIRポ
ートに接続してください。

7b. IRトランスミッター/レシーバーをVE882R/VE892R*のIRポ
ートに接続してください。

6. (선택사항) 컴퓨터 또는 제어시스템 (RS-232 포트)를 VE882/

VE892 의 터미널 블록에 연결하여 시리얼 명령을 실행하도록 

합니다.

7a. IR 전송기/수신기를 VE882T/VE892T*의 IR 포트에 

연결합니다.

7b. IR 전송기/수신기를 VE882R/VE892R*의 IR포트에 

연결합니다. 

*알림: IR 전송기 및 IR 수신기는 원격으로 제어하기 원하는 장치에 

따라 VE882T/VE892T 또는 VE882R/VE892R 장치에 

연결할 수 있습니다.

5. 将电源变压器线材插至VE882/VE892的电源插孔上。

6. (选择性) 将计算机或控制系统(RS-232端口)连接至

VE882/VE892的端子台以执行序列指令。

7a. 将IR发送器和接收器连接至VE882T/VE892T的IR端口上*。

7b. 将IR发送器和接收器连接至VE882R/VE89R的IR端口上*。

*注意: IR发送器和IR接收器能连接至VE882T/VE892T或

VE882R/VE892R，取决于您远程欲控制的装置为

何。

5. 將電源變壓器線材插至VE882/VE892的電源插孔上。

6. (選擇性) 將電腦或控制系統(RS-232連接埠)連接至VE882/

VE892的端子台以執行序列指令。

7a. 將IR發送器和接收器連接至VE882T/VE892T的IR連接埠上*。

7b. 將IR發送器和接收器連接至VE882R/VE89R的IR連接埠上*。

*注意: IR發送器和IR接收器能連接至VE882T/VE892T或VE882R/

VE892R，取決於您遠端欲控制的裝置為何。

Короткий посібник користувача оптичного HDMI-подовжувача VE882/VE892 www.aten.com

Guia de início rápido do extensor HDMI por fibra óptica VE882/VE892 www.aten.com

Краткое руководство пользователя оптического HDMI-удлинителя VE882/VE892 www.aten.com

サポートお問合せ窓口：+81-3-5615-5811VE882/VE892　HDMI光ファイバーエクステンダー　クイックスタートガイド www.aten.com

技術服務專線：02-8692-6959VE882/VE892 HDMI光纖延長器快速安裝卡 www.aten.com

VE882/VE892 HDMI光纤延长器快速安装卡 www.aten.com    電話支持：010-5255-0110

VE882/VE892 HDMI 광 연장기 빠른 시작 가이드 www.aten.com   Phone: 02-467-6789


